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Abstract. The article is devoted to the analysis of semantic, cognitive and pragmatic features of English
neologisms of the urban discourse to identify in their definitions and contextual field the mentality
features of the creators of these neologisms. The relevance of the study is ensured by the continuous
expansion of the corpus of English neologisms, the permanent interest of linguists in the English ur-
ban neological discourse, the need for scientific interpretation of the display of collective experience
in the analyzed vocabulary. The material was the examples taken from English electronic sources from
2017 till 2023. The choice was determined by the fact that these resources provide informal vocabu-
lary reflecting the characteristics of collective word creation. The fundamental method is lexicological
analysis allowing one to consider the new network vocabulary of the English urban discourse from the
perspective of its semantic and pragmatic potential. The study uses elements of the following types of
analyses: discursive, interpretative, descriptive, component, structural, semantic, cognitive and stylis-
tic. The urban discourse is understood as a set of cognitive and pragmatic characteristics contained in
English neological units used to implement the entire spectrum of ideas about the modern city by the
participants in this discourse. Neologisms are traditionally understood as the result of dynamic pro-
cesses reflecting the adaptation of the language to the transformations in the society. The article notes
that English urban neologisms have a cognitive and pragmatic potential, which is a consequence of
the subjective evaluative worldview. Evaluation as a process of establishing the value relationship of a
person to the analysed neologisms and as a result of this relationship is an integral part of the process
of reflecting reality and has a cognitive nature.
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HccnenoBaTtenbckasi CTaThst

AHTJIMVNCKUN YPBAHUCTUYECKUN
HEOJIOTMYECKIN JUCKYPC:
ITPATMA-CEMAHTUYECKUN ACIIEKT

B.B. Kamepmuna

Kyb6arckuti eocydapcmeennuiil yHueepcumenm,
350040, Poccusi, Kpacnooap, yn. Cmaspononvckas, 149

Annoranusa. CraTbs IOCBAILEHA aHAIN3y CEMAaHTUYECKNMX, KOTHUTUBHBIX M IIParMaTM4eCKUX OCO-
6eHHOCTel aHITINIICKMX HEONOIM3MOB YPOAHICTIYECKOTO AMCKYPCa C IIe/IbI0 BBISBIEHNUS B X OIpe-
Ie/eHNAX, a TAKKe B VX OKPY)KEHUM OT/IMYUTENbHBIX YePT MEHTa/IUTeTa CO3aTe/ell HeOIOTMYeCKUX
eqyHNL. AKTYaIbHOCTD MCCIENOBaHNUs 0becIiedeHa HellpepPhIBHBIM PaCIIMpPEHIEM KOPITyca aHITIO-
SI3BIYHON HEOTIOTMYECKOI TEKCUKY, HeoCmabeBallell 3anHTePEeCOBAHHOCTHIO Y4EHBIX K 3TOM obma-
CTV HOBBIX C/IOB — HEOTIOTM3MOB ypOAHMCTUIECKOTO AHIVIOSA3BIYHOTO AMCKYpCa, HeOOXOMMMOCTHIO
Hay4YHOI MHTepIpeTalyuy 0TOOpaXKeHN A KOJJIEKTUBHOTO OIbITA B aHA/IM3UPYEeMOM IUIACTe TeKCUKIN.
MatepranoM HacTOAIIETO MCCAEROBAHNA TOCTY>XXVIN IPUMEPDI, M3B/I€YEHHbIE METOIOM CIIOUTHOM
BBIOOPKM U3 QHITIOA3BIYHBIX JIEKCUKOTPadUIeCKUX 3MeKTPOHHBIX MICTOYHMKOB 3a mepuop 2017-2023
romoB. OCHOBOMNO/IAralOIIUM METOJIOM MCCIENOBAHMA CTAHOBUTCS MEKCUKOTOTUYIECKIIT aHaIu3, 1Mo-
3BOJIAIONINIT PACCMOTPETb HOBYIO CETEBYIO JIEKCHMKY aHITIOSI3bIYHOTO yPOAHUCTUYECKOTO AUCKYPCa CO
CTOPOHBI €€ CeMaHTMYEeCKOTo U IparMaTiIecKoro MOTeHIana. B uccaefqoBanum mo Mepe Heobxo-
IVIMOCTY MCIIO/Ib3YIOTCA 9/IEMEHTDI TAKMX BUJOB aHa/IN3a, KaK JUCKYPCUBHBIN, MHTEPIIPETAaTUBHBIIN,
ONMCaTeNbHbIN, KOMIIOHEHTHBIN, CTPYKTYPHBIN, CEMaHTUYECKUIT, KOTHUTUBHBIN Y CTUIMCTIYECKNIA.
YpbauncTrdeckuil ANCKYpC paccMaTpUBaeTcsA B TaHHOI cTaThe KaK CUCTeMa B3aMIMOCBA3aHHBIX Xa-
PaKTEPUCTUK HEOJIOTM3MOB aHITIOA3BIYHOTO JUCKYpPCa B IVIAHE UX peann3alyyl KOTHUTUBHBIX U ITpar-
MaTMYeCKMX CBOWICTB. [laHHbIe XapaKTePUCTUKY HEOOXOMUMBI /ISl TIOHMMAHUS BOCIPUSATHSI COBpPe-
MEHHOI'O TOpPOJia CO3HAHMEM YYaCTHUKOB AucKypca. Crrefysa KIacCM4ecKoil TpaKTOBKe HeOlIoTrM3MOB
B OT€YECTBEHHOI 11 3apyOe>KHOI TMHTBUCTHUKE, MbI IIOHMMaeM HEOJIOTM3MbI KaK UTOT TeX M3MEeHEeHNI],
KOTOpbIE IIPOUCXOJAT B SI3BIKOBOM CO3HaHUM 001ecTBa. Heomornsmpl aHITIOSI3bIYHOTO YPOAHUCTH -
4eCKOT0o JJUCKypca — 3TO eVHMLBI, PACCMOTPEHNe ¥ aHaIM3 KOTOPBIX HEOOXONUMBI /IS CO3[aHuUA
MHOTOTPAaHHOJ JIMHTBUCTNYECKON MOofenu. B cTaTbe roBopuTCA 0 HAIMYMM CEMAHTUYECKNX, KOTHM-
TUBHBIX ¥ IParMaTM4ecKUX PecypCoOB aHITIOA3BIYHBIX HOBBIX YpOAHM3MOB, BOSHMKAIOLINX BCIIEf-
CTBIUE CYIIECTBOBaHNA OLIEHKM denoBeKoM. OIjeHKa KakK IpoliecCc YCTAHOB/IeHUs LIEHHOCTHOIO OT-
HOILEHMSA 4Ye/I0BeKa K aHa/lIM3MPYyeMbIM HEONIOTM3MaM M KaK pe3y/IbTaT 9TOTO OTHOIIEHN:A SABJIAETCA
HEOTDHEM/IEMOII YaCThIO IIpoliecca OTPaKeHNUA AeICTBUTE/IBHOCTU U IMEET KOTHUTUBHYIO IIPUPOLY.

KnroueBbie cioBa: HEeOJIOTU3M, aHTTIUCKUN SI3bIK, yp6aHI/ICTI/I‘I€CKI/H7[ AUCKYPC, CEMaHTHMKA, KOTHI-
nusd, IIparMaTmkKa, CTUINCTNKA, KOHHOTal A, HOMIHAalMA, JOMIHAHTA, KY/IbTypa

s uuTuposanus: Karepmuna, B.B. (2024). AHI/mmitcknit yp6aHUCTUYeCKIIT HEOMOTMYeCKIUI ANC-
Kypc: parmMa-ceMaHTU4ecKuii actekt. Quaonoeuueckue nayxu 6 MI'VIMO. 10(1), C. 35-46. https://
doi.org/10.24833/2410-2423-2024-1-38-35-46
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1. BBenenne

BOJIIOLVS CPEICTB MHTEPHET-CBA3Y BbI3BajIa PE3KUI POCT HEOJIOTMYeCKUX efuHuIl. VIx popmm-

pOBaHMe «OTpasuIo B cebe pafyKanbHble KYIbTYpHbIe TpaHCHOpMALY, OBIEKIINEe 3a cOO0I

M3MeHeHe KapTUHBI Mypa. VIHTepHeT cTam MpoCcTPaHCTBOM M300peTeHNs U PpUKcaly Heomo-
TM3MOB B peul, YHUBEPCATbHON IIOUIANKOI /I KOMIEKTMBHOIO CIOBOTBOPYECTBAa — MHOTOOOpasue
YKaHPOB CETEBOTO OOIIIEeHNsI TOB/IEK/IO 3a COOOI pacIinpeHe BO3SMOXKHOCTEN PASOBBIX y4aCTHIKOB JMH-
TepPHeT-AUCKYpca B I/IaHe COTBOPEHMsI HEONOTU3MOB» [5, ¢. 65].

HoBble c10Ba BOCCO3IAIOT U IepefjaloT «M3MeHeHM s KOJUIEKTVBHOTO CO3HAHS, TIepeatoT crienndu-
Ky IIO3HABATEe/IbHOI eATENbHOCTI M YCTAHOBOK COBPEMEHHOIO YETI0BEKA, AB/IAITCA 3pUMbIM HOCKTE-
JleM 00IeCTBeHHBIX IIleHHOCTel» [12, c. 3]. JaBup Kpucrami, Begyuwmit OpuTaHCKMIT TMHIBUCT, JaéT
C/IENYIOLIYI0 XapaKTEePUCTUKY HEOJIOTMYECKON eIMHUIIBL: «CO3[aHle HOBBIX JIEKCMYECKUX €NVHNIL] KaK
peakiysa Ha M3MeHeHMe OOCTOATe/IbCTB BHELIHETO MUpa, NMprobpeTarolee ONpefeIeHHYI0 aKTyalb-
HOCTb BHYTPM pe4eBOro coobuiecTBa B onpeenéHHoe BpeMs. HoBble coBa B OIpee/I€HHOI CTelleHN
nepenamT uzeo HoBu3HbL. HoBble c/10Ba B s13blKe IIOCTOAHHO BXOAAT B JIEKCUKOH [IJIs1 OIIMCAaHNs HOBBIX
KOHIIETIIIVIT ¥ TEXHOJIOTHIL ¥ TOTO, YTO OHM /IS HaC 3HadaT» (21, p. 234].

Llenb cTaTbyt — aHAMN3 CEMAHTUYECKUX U IPArMATUYECKUX 0COOEHHOCTEN AaHITINIICKIX HEOTOTU3MOB
ypOaHUCTIYECKOTO AMCKYpPCa JIsl BBISB/ICHNUS B VX OIpele/IeHNsX, a TAKXKe B UX OKPY>KeHUI OT/INYU-
TENbHBIX YepPT MEHTAJIUTeTa CO3/jaTesieil MOTOOHBIX HeOMOTMYEeCKUX eqVHNL]. JHAYMMOCTD JaHHOTO JC-
CTIeJOBAHMSI 3aK/TI0YAETCS B TOM, YTO M3YYeHMe VM [TO3HaHVe HeOJIOTMYeCKUX eIMHNI] KaK B 00IIecTBe,
TaK U B s3bIKe TpeOyeT CO3JaHMsI OCOOBIX YCTIOBMIL, KOTOPbIE IOMOTYT U3YYUTh (PYHKIMOHMPOBaHME
aTMX cnoB. CYMTAETCs, YTO OffHA M3 3ajay JyIs PACKPBITYS ITO3HABATENbHBIX CUCTeM (QYHKIVOHUPO-
BaHMA HEOTOTMYECKMX efUHMNL] — «aHA/IU3 TeX KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP, B KOTOPBIX XPAHUTCA 3HaHIUE
0 IIparMaTM4ecKy peJleBaHTHBIX YCTIOBMSIX YMECTHOTO BBIOOpA U MCIIO/Ib30BAHIS IEKCUYECKUX eVHUL
[3,c. 11].

Visy4enne oTpakeH)s B CTPYKTYpe aHITIMIICKOTO s3bIKa MeXaHU3Ma (YHKIVIOHMPOBAHMS IOpofa
paccMaTpuBaeTCsa HaMM KaK «KOMIUIEKCHAs M MHTepecHas 3ajjada, pelleHrie KOTOPOM HaXOOUTCA B MH-
TePAMCUMIUIMHAPHOM TIo7ie» [13, ¢. 98].

2. Marepuanbl M METOABI ICCIEJOBAHNA

MeTtoponorndeckoit 6a3oit MCCIefOBaHN HOCTY>XKIUIN pabOThl YIEHBIX, aHATU3VMPOBABIIX KOTHI-
TUBHO-IIParMaTMIeCcKMil MOTEHIMal HOBOJ IEKCUKU. B 4acTHOCTH, JaHHBIE 0COOEHHOCTY HEOTOTI3MOB
paccmarpuBanuch B paborax A. E. benbkosoii [2], E. A. Epouxnnoit [4], B.B. Karepmnnoii, C.X. JInnu-
puzm [6], [7]; H. H. Komxaposoit [10], E.B. Kounppamesoii, A.O. Tunnnoit [8]. Taxoke Hamy Obiin yuTe-
HBI BBIBOJIBI TaKVIX 3apYOEXHBIX VICCTIeioBaTeNIell HOBOI ekcuky Kak J.Algeo [17], D.K. Barnhart [18],
I. Creus, J. Julia-Muné [20], A.Rey [32] u mp.

Heonorusmbl yp6aHUCTHYECKOTO JUCKypca O0/MajaloT KOTHUTUBHO-IPAarMaTYeCKUM ITOTeHI[Ma-
JIOM, KOTOPBII SB/IAETCS CNIEACTBUEM CYOBEKTMBHON OLEHOYHON KapTuHbI Mupa. OHuU mpuobperarnT
IIEHHOCTHYIO 3Ha4XMOCTb ¥ SMOIoHanbHYI0 okpaureHHOcTh (E.C. Kybpskosa [11], H.C. Posos [14],
T.®. Yxuna [16], R.M. Williams [37] u gp.).

Martepuanom MCCIeTOBaHUsA TOCTY>KIIN TIPYMePHI, M3B/IeY€HHbIEe METOIOM CIUIOIIHOV BHIOOPKY 13
NeKcuKorpaduiecknx 3MeKTpoHHbIX McTouHMKOB (Wordspy [30], Urban Dictionary [29], Cambridge
Dictionaries Online Blog [24]) 3a nmepuox 2017-2023 ropos. [laHHbIe Heorpadudyeckye cioBapy Obn
BBIOpAHBI IOTOMY, YTO B HVX 3aK/TI0UEHA JIEKCHKa, 0TOOpa)Kkalolast XapaKTepHble YepThl KOJUIEKTYBHOTO
CO3JJaHM HOBBIX C/TOB.
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OcHoBomomaramImmumM METOIOM MICCIEJOBAHNA CTAHOBUTCA JIEKCUKOTOTMIECKUIA aHa/IN3, O3BO/IA-
IOIIMIT PaCCMOTPETh HOBYIO CETEBYIO JIEKCHKY aHITIOSA3BIYHOTO YPOAHUCTIYECKOTO AMCKYpCa CO CTOPO-
HbI € CeMaHTMYECKOrO U IPAarMaTHyeckoro MmoTeHnuanma. B mccregoBaHum Mo Mepe HeOOXOAMMOCTI
VICTIO/Ib3YIOTCS 37IEMEHTBI TAKUX BUMIOB AHAIN3a, KaK JUCKYPCUBHBII, MHTEPIIPETATUBHbIN, OIVICATENIb-
HBII, KOMIIOHEHTHBIN, CTPYKTYPHbIiT, CEMaHTUYECKIUI U CTUIUCTUYECKUIL.

3. Pe3ynbTaThl MICCIeAOBAHNA

Yp6aHucTndecknit AUCKypC paccMaTpuBaeTCs B JAHHON CTaTbe KaK CUCTeMa B3aIMOCBSA3aHHBIX Xa-
PaKTEPUCTUK HEONOTM3MOB aHIJIOSI3BIYHOTO AMCKYpCa B IUTaHe pean3aluyl MX KOTHUTUBHBIX U IIpar-
MaTMYeCKMX CBOJICTB.

Bo3HUKHOBeHME «IUCKypca TOpOfa» — «3TO KOHCOMUIALVIA Psfia AMCKYPCUBHBIX IPOCTPAHCTB,
CKPEIUIEHHBIX COIeP>KaTeIbHBIMI XapaKTePUCTUKAMI METaKOHILENITa “TOpof . B 6osbitelt creneny atn
XapaKTepUCTUKM ONMMpaAIOTcs Ha AuddepeHInanbHoe MpefcTaBlIeHne CyObeKToB AVCKypca o 6maro-
ycTpoiicTBe ropoma» [13, c. 99].

AHITINIICKIIe HEONOTY3MBI, COCTABIIAIONINE OCHOBY YPOAHMCTUYECKOTO AMCKYpCa, 00/IafjaloT KOH-
IeNTya/IbHBIM COflepXKaHNeM VM OTPaKAI0T K/IIo4eBble 0COOEHHOCTY aHA/IM3MPYEMOTO JUICKYpCa.

CrepyeT OTMETUTD BbIJje/leHIe Ba)KHBIX KOTHUTYBHBIX JOMIHAHT JAaHHOTO JUCKYpca (3K0m02UuHOCY,
y006cme0, komPopm), OTpaXKEHHBIX B BOCIIPUATUN YYACTHUKOB YpOAHUCTIYECKOTO AUCKYpCa IIpY I10-
MOIIY HEOJIOTMYECKMX HOMMHALNIA.

OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM YpOaHICTNYECKOTO AMUCKYpca BOOOIe U ypOAHUCTUIECKOTO Heoornde-
CKOTO AMCKYpCa B YaCTHOCTM sB/IAETCS HOMUHALMSA rOpofia. B Hamlem Matepuasie JaHHBIN KOMIIOHEHT
IPENCTAB/IEH JBYMs IeKCEMaMI — fown U city.

Cormacno MacMillan Dictionary, a town is a place where people live and work that is smaller than a city
[28], B TO Bpems Kax a city is a large important town [Tam xe]. Pasunija 3akmodaercs B pasmepe (smaller
than a city, a large town) n sHauuMocCTH (important).

B aHa/m3upyeMoM MaTepyae MOXXHO OTMETUTb TeHAEHLUIO K IIOCTPOJIKe SKOJIOTMYHBIX U «YMHBIX»
TOpOJIOB.

I[Ipexje Bcero pacCMOTPUM TpPU IIPMMepa ONMMCAHNA MOOOHBIX HACNIEHHBIX YHKTOB, KOTOPBIE yKe
HOSIBUIVCh B MUPE.

Eco-city - a city in which pollution and other potentially harmful environmental effects are minimised.
DKOJIOTMYECKIMII TOPOJ TIPEACTABIIAET COO0T TOPOJ, B KOTOPOM YMEHBIIAETCS U COKPAIAeTCsl BAMSHNUE
IaryOHBIX [/ 3J0POBbA YeTOBEKa 1 OKPY)KAOIell HaC IeliICTBUTE/TbHOCTI BEIeCTB.

[lanHas mepUHULMA TO3BOMISAET PACKPBITh IIOTIOXKIUTENbHBII TOTEHIINA OJ0OHBIX TOPOIOB: K/II04e-
BBIM C/IOBOM B JJAHHOM CJTy4ae ABJIACTCSA JIeKCeMa fo minimize — céectny K MUHUMYMY.

Taxkoit ropox cyuiectByet B Jlatunckoit Amepuike: Now, Medellin wants to reinvent itself again - this
time as Latin America’s first “eco-city” with wide-ranging initiatives in renewable energy, transportation,
housing, water management and waste. As governments and investors around the world direct funds
towards pandemic recovery efforts, cities like Medellin are taking the opportunity to simultaneously set a
climate-friendly agenda for years to come [31]. K 0CHOBHBIM 0CO6€HHOCTSIM MO>KHO OTHECTU Wide-ranging
initiatives in renewable energy, transportation, housing, water management and waste — WUPOKUil cnexmp
UHULUAMUB 8 007IACU B0300HOBAEMBIX UCIMOYHUKO8 IHEP2UU, MPAHCNOPMA, HUNbS, YNPABTIEHUS 60-
OHbIMU pecypcamu u omxodamu, a makxe a climate-friendly agenda - 6nazonpusmnas ons xaumama
cpeoa.

Ewmié ogHMM nIpuMepoM «9KOIOIMIeCKOro TOpoa» MOXKET CITYXKUTD «TOPOJ-1iecx: forest city — the term
used to refer to urban proposals that are designed combining urban infrastructures with local vegetation
from the ecosystem in which the city is built (mepmun, ucnonv3yemoiii 0715 0603HAEHUS NPeOTIOHEHUL NO
671a20ycMpoticmay 20po0d, cOUemaruux 20po0CcKy0 UHPPACMPYKMYPY ¢ PACHUMETLHOCbI0 MECHIHOLL
aKocucmembl, 6 Komopoii nocmpoex 20pod). CyLTHOCTb JIECHOTO TOpOJa BKIIOUaeT B cebsa popMy ecte-
CTBEHHOTO CYMOMOTIYECKOTO TOPOJia WM TePPUTOPIM, KOTOpasi He paspylIaeT eCTeCTBEHHYIO CPeny
06MTaHNA, @ UCTIONB3YeT e€ JOCTOMHCTBA.
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CredaHo boapu, apXUTeKTOp, U3BECTHBII CBOMMI HeOOCKpEOAMI, TIOKPBHITBIMY PACTEHVAMH, pas-
paboTas MpoeKT cOo3IaHMs IIe/IbIX HOBBIX 3€/IEHBIX MoceneHnit B Knrtae, cTpajjaoniem oT rps3HOro BO3-
nyxa. COITIaCHO ero MPOeKTY, Ha/lm4ue TaKoro OOJIbIIOro KOMMYeCTBA PACTeHUI L, IepeBbeB 1 KYCTapHU-
KOB CITOCOOCTBYeT OYMCTKe BO3/yXa, criocobcTByeT nornouternto CO2 u BeipaboTke Kucnopopa. M uro
OYeHb BaKHO, TaKOe O0JIbIII0e KOIMYECTBO PACTEHMII AB/IACTCSA YAVBUTEIbHBIM BK/Ia[IOM B IIOIJIOIIEHNE
IIbUIN, 0OpasyIoLelicsl B pe3y/IbTaTe TOPOACKOTO ABVDKeHN [22].

YMHBIIT TOPOJ — smart city — a city where information and communications technology is used to improve
the life of its residents (yMHBI1 TOPOZ — TOPOZ, T/ie /IS YIY4IIeHNS XXVU3HY )KUTe/Iell OCHOBHOE BHUMAaHIe
yAenseTcss MHGOPMALVIOHHO-KOMMYHMKAIIVIOHHBIM TeXHOIOTAM).

[TompiTKa mOCTpOUTH TaKoIt ropox 6suta B ToponTo. Sidewalk Labs Boirpana nepBoHadYabHbII KOH-
TPaKT Ha 3aCTpPOIKY paitoHa B 2017 ropgy u noobemrana pafukanbHoe coYeTaHue 0(ucoB, TOPrOBBIX
IUIOILafielt 1 JOMOB C BBICOKOTEXHOIOTMYHBIMY PeLIeHMAMY TOPOACKIX TPO6/IeM, TAKMX KaK ABVDKEHNUe
TPAHCIIOPTa 1 BBIBO3 Mycopa [34].

B OA3S Moxammey, 6un CanmaH, HacmenHblil npuHL, CayoBckoit ApaBuy, 0OHapOROBa/ IIAHBI
CTPOMUTENbCTBA IMHEITHOTO TOPOJa MpOTHXKEHHOCTbI0 100 Muib mop HasBanueM The Line. Topop, ko-
TOPBIII OH XO4eT MOCTPOUTD, COOTBETCTBYET epMHMINN TNHEITHOTO TOPOAa — OYeHb JIMHHOTO Y3KO-
ro TOpOJia, IIOCTPOEHHOTO 1o IpsMolt muuun (linear city - a very long, narrow city built in a straight
line): Mohammed bin Salman, Crown Prince of Saudi Arabia, has unveiled plans for a 100-mile-long linear
city called The Line. Announcing the project in a new video, the city would include a series of walkable
communities for a million people with no cars or streets. The project locates essential facilities within a five-
minute walk of housing, connected “modules” linking the Red Sea coast with north-west Saudi Arabia as part
of the NEOM city-state [33].

OCHOBHBIMU YepTaMy OYAYT ABIATHCSA IMeENIeXOAHbIE COOOIIeCcTBa /11 MIUIMOHA YelIoBeK 0e3 aB-
TOMOOWJIEN U Y/INII, @ TAaK)Ke pa3MelljeHie OCHOBHBIX 00BEKTOB B IIATH MVUHYTAX XOZbOBI OT >KIIIbS;
COeIHEHHBIE «MOMIY/IN», CBA3bIBaOIIMe Mobepexxbe KpacHoro mMops ¢ ceBepo-3amagoM CaypoBcKoit
ApaBun B pamKax ropoga-rocyfapctsa NEOM (the city would include a series of walkable communities
for a million people with no cars or streets. The project locates essential facilities within a five-minute walk of
housing, connected “modules” linking the Red Sea coast with north-west Saudi Arabia as part of the NEOM
city-state).

BasxHOCTD 6€30I1acHOTO rOpOfa, I/ie HeABYKIMOCTD CTOUT 60/mbIINX fieHer (hedge city), onpenenser-
s BOSHMKHOBEHVEM TaHHOTO moHATyu:A B 2014 ropy. bepnapy Xuku (Bernard Hickey) B cBoeit cTatbe 0
«XeIK TOpofie» TOBOPUT O pocTe 00BEMOB ITOKYIIOK B JAHHOM BIIe TOPOJa CO CTOPOHBI OOTaThIX JTIOfIEL.
On npuBoant undpsl 1 GakThl, CYUTasL, YTO 3a JAaHHBIM roposioM — oyayiee: “The influx of ‘hedge city’
buying from wealthy individuals in emerging markets has only just started. The amount of lending inside
China has risen US$15 trillion in the last six years, which is more lending than was done in the last 150
years of the US banking system. At the moment most of that money is stuck in China, but the new leader Xi
Jingping is determined to relax the capital controls that currently stops all but a trickle of that money from
flooding out into other property markets” [23].

OCHOBHBIMY XapaKTepPUCTUKAMU JAHHOTO TUIIA TOPOJAa MOKHO Ha3BaTh IPUBATHOCTD, YeAMHEHNe,
COLIMAJIBHYIO U TTOMUTUYECKYI0 CTabMIbHOCTBD (privacy, seclusion, social and political stability), uto cun-
TAaeTCSA BKHBIMM LICHHOCTAMY COBPEMEHHOTO Ye/IOBEKa.

Emié opye Tun ropopa — «15-MUHYTHBII TOPOA» — 3TO TOPOJ, YCTPOEHHBIN TaKMM 00pa3oM, 4TOObI
K)KJIbIIT, KTO B HEM XXVUBET, MOT JOOpaThCs 10 TI0O60ro Hy>KHOTO 00beKTa (MecTa) 3a 15 MUHYT HEMKOM
W Ha Benocunenie (15-minute city — a city that is designed so that everyone who lives there can reach
everything they need within 15 minutes on foot or by bike).

Tax>xe K OfHOII 113 TEHIEHLIMII HAIIErO BpeMeH) MOYXHO OTHECT BOSHMKHOBEHE TOPOJIOB-«3YMOB»
(zoom town - a town in which a large number of residents work remotely). TenneHuys paboTaTh gUCTaH-
IIIOHHO TIOBJIEK/Ia 3a CO00IT HeOOXOMMOCTD TIPEIOCTABIEHNsT BO3MOXXHOCTE /IS TIofieit paboTaTh u3
foMa.

He MeHee Ba)KHBIM 37IeMEHTOM YpOaHUCTIIECKOTO JUCKYpCa BIAIOTCA 1 3aaHus. K OCHOBHBIM 37ja-
HJAAMU MOXKHO OTHECTH OTeu, Kage, Mara3uHblL.

LINGUISTICS & POLYGLOT STUDIES - Volume 10 + No.1 39



JIMHIBUCTUKA N MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALINA

HomuHanum oteneit BK/IIOYAIOT B cebs TaKyie BaKHbIE XapaKTePUCTYUKY, KaK KoMopT: poshtel — an
upscale and luxury hostel; hometel - a hotel that is designed to make guests feel as though they are living in
a comfortable home.

V1 ecnu B mepBOIl HOMMHALVMM aKILIEHT Jie/IaeTCsl Ha POCKOIIN (He CTydaifHO JaHHAs HeOo/MOoTrnyecKast
eIVHUIIa 0Opa3oBaHa IMyTEM CIMSHUA ABYX CJIOB — posh u hostel), To BO BTOpoJi BHUMaHye o0paliaeTcs
Ha YYBCTBO KOM(OPTa, KOTOPBIl MOXXHO VICIIBITATh TOIBKO IoMa (crusaHme cnoB home u hotel): As a cute
portmanteau between ‘home’ and ‘hotel’, a hometel embodies the standard hotel features that you would
expect such as onsite security, daily housekeeping, in-room coffee and gym facilities while also appeasing the
home sharing crowd with kitchens, flexible communal spaces, laundry and split-level mezzanine bedrooms
[35]; “a building that includes a 200-metre-deep ground source heat pump, solar panels, runs on 100 per cent
renewable energy and uses electricity only (no fossil fuels) doesn’t come without its challenges” [36].

K HOBBIM BUjaM OTe/IsI MOXXHO OTHECTV M «OTeNlb-1y3bIpb» — bubble hotel: CormacHo pexname u3
xypaana Travel Away, rocTeit 0Te/s IPUIITALIAIOT CIIATH [IOf] 3BE3IaMI B HaJTyBHBIX [/IACTUKOBBIX ITy3bI-
pax... Kaxppiit uHAMBUAYaTIbHO 0POPMIIEHHBI HOMep YEOOHO yeAMHEH 1 OCHAIIEH ITOTTHOCTBIO HEIIPO-
3pavHOlI BaHHOI KOMHATOII U TeIeCKOIIOM J/Is1 HaO/mofieHNs 3a 3Bé€3mamm: Luxury meets outdoor living
at ATTRAP’REVES, a unique bubble hotel tucked away in the picturesque countryside of Marseille. Here,
guests are invited to sleep beneath the stars in inflatable plastic bubbles ... Each individually decorated unit
is conveniently secluded and comes with a completely opaque bathroom and a telescope for stargazing [38].

K HOBUHKaM ypbaHmcTIdecKux Kade MOXXHO OTHECTH ‘an anti-procrastination café (productivity café)
- a dedicated space where individuals go to work without distractions. The concept has gained popularity in
recent years as people seek respite from the ever-increasing distractions of modern life and strive to increase
productivity” [26].

Tak, HanpuMep, mosiBuBIIeecs: B SIOHNY IOFOOHOE «IIPOAYKTUBHOE Kade» HAIIPAB/IEHO HA TO, YTO-
OBl /TI0IY TBOPYECKUX Npodeccuit MOIIN coOMIOfiaTh CPOKY 3aBeplIeHNs paboThl. B dmcro ycnyr gaH-
HOTO Kade BXOAUT He TONBKO XOPOLINii VIHTepHeT, HeorpaHMYeHHOe KOIMIecTBO Kode, HO 1 XKECTKMIL
KOHTPOJIb TBOPYECKOTO IIPoLiecca IOf, IPUCMOTPOM IIepCOHAIA.

Cpeny «<HOBBIX» Mara3uHOB OTMeTuM guideshop — a shop where customers can see and try products then
order them to be delivered to their home, but which does not stock them for sale. Oco6eHHOCTBIO JTAHHOTO
MarasyHa sIB/IeTCs BOSMOXXHOCTb JI/IsI TIOKYIIaTe/Iel! yBU/ETh U IIONpoOOBaTh TOBAPSI, @ 3aTeM 3aKa3aTh
VIX C IOCTAaBKOJI Ha JJOM. [laHHBI TUII Mara3yHa IO3BOJISIET CKOHI[EHTPUPOBAThCS HA 00CTyXMBaHUN
K/IEHTOB, COKPATUTb PACXOMAbI 32 CUET HEOOMBIINX MATrasiHOB, IPEATOKUTb Oojlee MIMPOKNIT BEIOOP
CTUJIEN U Pa3MEPOB.

AHanus MaTepuaa Tak>Ke IO3BOI BBIIE/IUTD pa3/NdHble Ha3BaHVsI OYeHb BBICOKUX 37anuit. Ko-
JINYeCTBEHHBII IIOfICYET TOBOPUT O BXKHOCTH MOFOOHBIX KOHCTPYKLuit. K HMM MOXKHO OTHeCTH, B Iep-
BYIO O4epe/ib, HOMMHAIINIO HeOOCKPeOOB, MMEIoIINX 0COOeHHOCTH: superskinny — a very thin skyscraper
(ouenv svicokuii Hebockpéo; sidescraper — a very long, narrow building that looks like a skyscraper lying on
its side (oueHv 8vicoKOe U y3KO0e 30aHue, NOX0KHee Ha HeOOCKPED, nexrausuii Ha 60KY).

KroueBoit cemoit, 6e3ycnoBHo, sBysietcs ceMa tall — of considerable height. K mononunuTenpHbIM ce-
MaM MOXKHO OTHECTU MHTeHCUPUKATOPHI extremely, very; y30CTb KOHCTPYKLIUY — HATTOW.

Taxxe ormeTM Hammuue MeTadoOpbl B COCTaBe aHAMM3UPYEMbIX HEOMOTMYeCKUX emuHuiy: forest
(vertical forest); iceberg (iceberg basement); parasite (parasite building, parasite structure).

VIHTepecHBIM, Ha Halll B3IJISAM, SIB/IAETCS MOC/IEAHWII IPUMep B JAHHOI rpymiie — peHOMeH TaK Ha-
3BIBAEMOJI «IIAPa3UTHON» («IIapa3UTUIECKOi», <[Iapa3UTAPHOI») APXUTEKTYPBL. YUEHbIE CUMTAIOT, YTO
«HOBbIe (GOPMBI B APXUTEKTYpe, TaKle KaK «IIapasiThl» HAOMPAIOT IOY/IAPHOCTD CPEMY apXUTEKTOPOB
VI IPUBJIEKAIOT BHYMAaHME XXITeTIell TOPOOB CBOeil He0ObIYHOI HOPMOIL U CTPYKTYpOri» [15].

Emié oHOIT BayKHOI CEMOIT MOYKHO CUUTATD «IIPUMEHEHe»: OJJHA 3 HOMMHAIVI 0603HavaeT 3[jaHme
UL OYMCTKY Bo3ayXa (smog tower — a tall, narrow structure that uses fans and filters to clean the air in an
area where there is a lot of air pollution), npyras HOMMHAIVISI ONUCBIBAET «9HEPTOIOTIOXKUTENbHOE» (T.€.
3G deKTNBHO MCIONb3YIOlee 3NIEKTPOIHEPTUI0) 3haHue (energy-positive — an energy-positive building
generates more energy than it uses).
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BasxHoiT cocTapAmLIel YpOaHICTIYECKOTO AUCKYPCa ABJIAITCA €0 YIaCTHUKM, KOTOPbIe He TOJb-
KO paboTaioT B o(ycax, XOAT B MarasyiHbl, OTABIXAIOT B OTE/ISIX, HO M JKMBYT B JoMax. Heomoruamsi,
HOMVHMPYIOIIVE KBAPTUPBI ¥ JOMA, COCTAB/IAI0T 3HAYNTENTbHYIO YaCTh aHA/IM3MPYeMBIX JIeKceM. B He-
OJIOTMYECKVIX eVHUIIAX, I7ie BeAYIIVIM KOMIIOHEHTOM sIBJII€TCS CTIOBO KBapTupa (apartment), aKieHT
JieTlaeTCA Ha MaJIeHbKOM pa3Mepe, BBIpaKeHHOM MopdeMoii micro-: microcondo, microflat.

Heonorusmsl ¢ kirodeBoit ceMmoit house 6oee pasHOOOpasHBL.

[Tomumo cem «pasmep» (large), uHTeHCUMKaTOpa «O4eHb» (Very), MOABIACTCSA CeMa CTOMMOCTH
(expensive): gigamansion — a very large and expensive house. ITogo6HbIe JoMa CTay OOBIYHBIM ABIEHVEM
B benb-Oitp, bepepmu-Xunns u Xonmou-Xumns.

[Togo6HO «yMHBIM» TOPOZiaM, TAKXKe CYILIECTBYIOT M «YMHBbIe» oMa: super-home — a house that uses
very little energy because it has good insulation and has been built using renewable technologies. Tlogo6HbIe
JIoMa CIIPOEKTUPOBAHBI TAKUM 00pa3oM, 4YTOObI OCTABATHCS IMPOX/IAJHBIMY JIETOM U TEIUIBIMU 3MMOIL.
Takue sKomorn4Hble JOMa MCIOIB3YIOT OYeHb Majio aHepruu (very little energy), oHu obmafarT BO3006-
HOBJIAeMBbIMU TexHoOnornAMu (renewable technologies).

CrnepyeT Taxke BBIIEIUTb HOBYIO eIMHNIY, HOMVHYPYIOIIYI0 OCOOBI IOM («ZOM YIPAMBIX X035-
eB» — nail house: IepBbIl KOMIIOHEHT BK/II0O4YaeT B cebs1 MeTadopy 1 0603HadaeT yIpsMbIX X03sieB. Cam
Heonmornsm nosBuics B Kurae, sasnsercs kanbkoit ot 4] ¥ 7 / 4T F F (dingzihll) u npencrasnser co-
0011 UTPY C/IOB: «TBO3AY (YIIpsIMbIE JIIOM ), KOTOPBIE 3aCTPS/IN B iepeBe, ¥ VX Helb3s 3a01Th MOIOTKOM».

AKIIEeHT Ha 9KOJIOTHIO TaK)Ke MO>KHO ITPOC/IEANTD ¥ B HOMMHALIUY Y/INLI, JOPOT ¥ MOCTOB.

Otmetum peHoMeH «wKuBoro Mocta» (living bridge). B kagecTBe mpumepa MO>KHO TOBOPUTD O ITOH00-
HOM apXUTEeKTYPHOM coopy>xeHuu B Vipnanauu: «Mocrt 6511 cipoextrposan Wilkinson Eyre Architects,
4TOOBI 00eCIIeYNTb COLMANTBHOE Y KYIBTYPHOE IIPOCTPAHCTBO, YTOOBI IIOOYANUTD IIENIeX0/{0B HEMHOTO
OTJOXHYTb, KOI7Ia OHM IIepeCEeKalT IUIABHO M3OTHYTYIO CTPYKTYpy. Ha manHbIil MoMeHT Ha llleHHOHE
OH IIVIPOKMII ¥ MeJIKWI, C MHOXKECTBOM JIECUCTBIX OCTPOBOB, C KOTOPBIX OTKPBIBAIOTCS Pa3HOOOpa3HbIe
BUJIBI U TIO/IepXKUBAIOTCA MMPCHL. [1aTa geka moagep xmnBaeTcs ABYMs IOABEIICHHBIMY IOJ, Hell Kabe-
JIAMU KOHTAKTHOI ceTu» [27].

Conueunas fopora (solar road) — 9T0 BenocunenHast JOPOXKKa, BBIMOILEHHAsI COTHEYHBIMY TTaHe -
MM CO CTEK/ISTHHBIM ITOKPBITHEM, KOTOPbIe COOMPAIOT SHEPTHUIO.

Yno6cTBO M KOM(OPT BOIUIOMIAIOTCA B YIMIAX 1 aJUIesAX, HAIPaBJIeHHBIX Ha 0€30IacHOCTD IIelle-
XOIOB U OTpaHNYeHMe [IOTOKOB TpaHCHOpTa: skinny street — a street that is built narrower than usual
to enhance traffic safety and encourage pedestrianism; living alley — an alley designed as a public space,
particularly for pedestrians and cyclists, while maintaining limited vehicular access.

KiroueBbIMY B TaHHBIX HEO/IOTMYECKVX eAVMHIIIAX BBICTYIAIOT CIIefyIolue CIoBa: to enhance traffic
safety — nosvicumy 6e30nacHocmo 00POHHO20 d8uxnceHuss; to maintain limited vehicular access — noddep-
HAMb 02paAHUHeHHBLT 00CYN MPAHCHOPIHBIX CPEOCS.

VHTepeceH ¢ TOUKY 3peHNs STVMOIOTUY HeooruaM woonerf — a living street, as originally implemented
in the Netherlands and in Flanders (Belgium). Techniques include shared space, traffic calming, and low
speed limits [25]. — XKuesas ynuuya, nepsonauanvto peanusosannas 6 Hudepnanoax u Onanopuu (benv-
eus). Taxue mexHonoeuu 6K104a0Mm co3danue 0bueeo npocmpancmea, 3amedneHue 00pOKHO20 0BuUMce-
HUSL U CyuecmeeHble 02PAHUMEHUST CKOPOCTU.

Bosuukuys B Hupepnanmax, JaHHbII TO/UTAH/ICKMI KOHIIETIT BOIUIOLIAET MEUTY TI060r0 TOPOACKOTO
JKUTEJIA: YIMIIBIL, KOTOPbIE COYETAIOT B ceOe SKIIble I KOMMepUecKyie OMellleHNs, @ TAK>Ke aBTOMOOWIN,
KOTOPBIE TIepeBUTAIOTCS MEJIEHHO.

[ToxBOMs KpAaTKMII UTOT PaCCMOTPEHNIO YPOAHUCTIYECKOTO HEOTOTMYECKOTO AUCKYPCa, OCTAaHOBUM-
s Ha HOMMHALUAX TUIIOB TOPOJICKOTO IM3aliHa.

[IpaxkTyKa ITaHMPOBAHMUSA U IPOEKTUPOBAHNS TOPOJA VMIN YacTell TOPOAa TaKUM 00pasoM, 4TOObI
3aIIUTUTD UX OT IMIPUIMUBOB B PE3y/IbTaTe USMEHEHNS KIMMaTa (tidewater architecture) — emeé ofgHO MOJI-
TBEpXK/IeHVIe HAIIPaBIeHHOCTH TPAJOCTPOUTEIbCTBA (U, COOTBETCTBEHHO, OTPasKeHVe 9TUX TeHAEeHIIA
B ypOQHNMCTUYECKOM AUCKYpCe) Ha 3aLINUTY SKOMOTMYECKMX PeCypCOB IUIAHETHI, TIIATeIbHOE IVIAHNPO-
BaHIe 11 IPOEKTUPOBaHIe, KOTOPOe COCOOCTBYeT 60/1ee KOM(POPTHOMY IMPOXKMBAHWIO XKUTEIIEIL.
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HoBble TexHOTOrMY, IPOHMKAIOLINE B HALIY JHU B apXUTEKTYPY, IVIAHUPOBAHNE U IIPOEKTHPOBAHIE
VI {U3ai1H, HAaIlpaB/IeHbl Ha IIPOBefieHNe 9KCIIepUMeHTOB. C HMMIU COOTHOCUTCS Lie/IBIi PSIi eAMHMULY, aK-
Tya/M3MPYeMbIX B COBPeMEHHOM ypOaHICTUYECKOM AUCKYpCe. B 4acTHOCTH Cpefy HUX MOXKHO BCTpe-
TUTb Y1 HAHOTEXHO/IOTUY — HEOJIOTU3M nanotecture, 06pa3oBaHHbII TPV IIOMOIY C/IVISTHUSA JBYX CJIOB —
nano + architecture. Ilo ananmoruy 610 06pa3oBaHoO HOBOE CIOBO furnitecture (furniture + architecture),
o603HavarIee MebeIb KaK YacTh YCTPOIICTBA joMa. TakKe JOBOIIbHO M3BECTHBIMU SIB/IAIOTCS HEOTIO-
TU3M «BepTUKaabHas pepma» (vertical farm), 0603HAYAIONUINIT MECTO B MHOTOITA)XXKaX I PAaCTEeHMII
VI )XVIBOTHBIX, @ TaK>Ke «HebeCHbIiT b6acceitH» (sky pool) — coopyxeHne, KOTOpOe pacIonaraeTcsi MeXAy
IBYMSI 3IaHVSIMIL

B apxurekTypHOM pAM3aiiHe TOPOJIOB MO>KHO BCTPETUTb 3/E€MEHTBI «BPaXK/IeOHOI apXUTEKTYphI»
(hostile architecture), HoMMHaUMA KOTOPOJT MMeeT HECKOTbKO CMHOHVMMOB — «HETIPUATHBIN [V3aiiH»
(unpleasant design), «060poHUTeNIbHAS apXUTEKTYypa» (defensive architecture) v «apXUTEKTypa MPOTUB
6e3noMuBbIX rofeit» (anti homeless architecture). OcHOBHAaA UAesA 3TUX HEONOTM3MOB — BOIUIOLIEHME
CTpaTeryy rOPOACKOro AM3ariHa, B KOTOPOI 37IeMEHTHI MCKYCCTBEHHOII Cpefibl MCIIONb3YIOTCS I Lieie-
HAIIPaB/IEHHOTO YIIPABJIEHs VU OTPAaHNYEHISI TIOBEJeHN.

CoracHo MHeHMIO YU€HBIX, ‘the architecture of our cities is a powerful guide to its behavior, both directly
and in its symbolism. Hostile architecture is a subtle expression of social division through urban design,
mostly associated with the homeless. These include public spaces that are constructed or altered to discourage
people from using them in a way not intended by the owner” [19].

KoMnoHeHTaMy, mepefaoliuMy HETaTUBHYIO IParMaTuKy JaHHBIX HEOTOTM3MOB, SIB/LIOTCS, Hpe-
XJie BCero, KOMIIOHEHTBI X Ha3BaHWiL: hostile, defensive, unpleasant, anti homeless. Bo Bcex aTux nexce-
MaX COMIePXKUTCS SIPKO BhIpaXKEHHAs OTPUIIaTe/IbHAsI KOHHOTALVS.

CoxpaHeHue TOPOIOB — 9TO 3a00Ta He TOJIbKO B/IACTEl U APXUTEKTOPOB, HO VI CAMIX XKUTEJIelt, y4acT-
HJKOB JJAHHOTO YPOAQHMCTIYECKOTO AUCKYypca: BCE Yallje TOPOJ BOCIPUHIMAETCS KaK 001Ias OTKpPBITAsA
IUIONa/iKa Ui OOIIeHNs, caMopea3aluy, TBopyecTsa wm 6usneca: DIY urbanism - small-scale urban
improvements such as the installation of street seating outside a cafe or store, undertaken by small local groups
or businesses (He6OMbIIIMEe TOPOLCKIE YIYYIIeHNs, TaKVe KaK YCTAaHOBKA YIMYHBIX CHJIEHUIT Bo3/e Kade
VWIM MarasyHa, OCyIleCTBjisieMble HeOOMbIIMMY MECTHBIMM TPYNIAMM VIM HPeNpUATUAMU) U open
streets — a plan in urban areas in which certain streets are closed to motor vehicles for a period of time to
allow residents to use those streets for walking, bicycle riding, skating, etc. (I/1aH TOPOICKMX PaiOHOB, B KOTO-
POM OIIpefie/IEHHbIE YIUIIBI 3aKPBITHI /11 aBTOTPAHCIIOPTA Ha KAKOI-TO IIePUOJ, BPEMEH, YTOOBI XKUTENN
MOIJIV MCIIO/Ib30BATb 9T Y/IUIIBI /IS IIPOTY/IOK, €31bI HA BENOCKIIENe, KaTaHVsI Ha KOHbKAX U T. [I.).

brarogapsa pewkenuto Do It Yourself — «Cnemnait caMm» — TOpofia CTAaHOBATCA 60J1ee COLMaNTbHO OpPY-
EHTVMPOBAHHBIMH, @ >KUTEM MOTYT IpPeANpPUHIMATh MajleHbKUe TaKTU4IeCKue aKI[Uy, KOTOpble MOTYT
TlepepacTy BO 4TO-TO Gorblitee. COOTBETCTBEHHO, M YPOAHUCTUIECKUIT AUCKYPC CTAHOBUTCS GoTee co-
I1/IbHO OPUMEHTVPOBAHHBIM.

4. Iuckyccus

VTaK, B aHIVIOSA3BIYHOM YPOAHMCTIIECKOM JUCKYpCe, BKIIOYAIOIIeM HeOIOT3MBI, 3apUKCHPOBaH-
Hble B 9JIEKTPOHHBIX HeorpapuyecKuX MCTOYHUKAX, OCHOBHBIMU 3/IEMEHTaMU SIBJIIOTCS 9KOJIOTMY-
HOCTb, 3aIMTa 9KOIOTMYECKIX PeCypPCOB, aKIIeHT Ha 9HeprocHeperaoliye pecypcsl, KoMpopTHOE IIpo-
JKVMBaHUe >KUTeNel TOPOJia, BOSMO>KHOCTb CaMOpean3aliiy ¥ TBOPYeCTBa.

AHasi3 HeoJIOTMYeCKMX eVHMNL] TIO3BO/IUI BBIJIETUTD CPE HUX HECKOIBKO BUJIOB, K KOTOPBIM MOX-
HO OTHECTV HOMMHALIMY TOPOJa, 3aHmit (otenn, Kade, MarasuHsl), Ha¥MEHOBAHVS JIOMOB, Y/INLI, JOPOT
¥l MOCTOB, a TaK>Ke TUIIOB TOPOJCKOTO [M3aiiHa.

COBOKYITHOCTb TOPOJIOB COCTABIIAIOT «9KOTOTMYECKIIE TOPOJa», IIe/Ib KOTOPBIX — CBECTU K MUHVIMY-
My HaHeceHe Bpezia aTMocdepe (eco-city), «iecHoit ropog» (forest city) — MecTo, rie B MHPPACTPYKTY-
Py Topofia «BIIET€Ha» PaCTUTENbHOCTD, YTO CIIOCOOCTBYET PasBUTHIO SKOTIOTUM ¥ KOMMOPTY; «YMHBII
ropop» (smart city) — TOpO-MHHOBALMA, B KOTOPOM OCHOBHOII aKI[eHT CTaBUTCA Ha MHPOPMAIVIOHHO-
KOMMYHMKAI[IOHHbIe TeXHONIOTUY; «XeIK-ropoy» (hedge city), B KOTOPOM OCHOBHOJI aKI[eHT CTaBUTCS
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Ha 6€30I1aCHOCTbD, U CTAOMIBHOCTD; «15-MUHYTHBI ropony (15-minute city) — TOpoi-KoMGOPT B CUITY
CBOEJI KOMITAKTHOCTH; «TOPOJ-3yM» (Zoom town) — BOSHUKIINII HEAaBHO TUII TOPOZA, obecrednBao-
1[I BO3MOXKHOCTD paboTaTh AVICTAHLMOHHO.

B onpeneneHnax Bcex JaHHBIX HEOTOTMYECKVX eAMHNIL IIPUCYTCTBYIOT CEMBI C IIOJIOKNUTENbHON KOH-
HOTalMeNn.

[IpuMedaTenbHO TO, YTO BCE ATV TOPOJA Y>Ke BOIUIOIIEHBI B )KM3Hb, YTO HOKA3bIBAETCS IIPUMEpPaMu
I3 MaCCMeMITHBIX ICTOYHMKOB.

Bropoit Buj XapaKTepHOI! TeKCHKY JAHHOTO IUCKypca — HOMMHAIVM OTenell, kade, MarasuHoB. B nx
CeMaHTHKe TaKKe NPUCYTCTBYIOT CMBICTIOBbIe KOMIIOHEHThI KoMpopTa (poshtel, hometel) n sxonormy-
Hoctu (bubble hotel).

Hosunku xade u MarasuHoB - anti-procrastination café v guideshop — 910 Te MecTa, B KOTOPBIX KITe-
JIM MOTYT KaK paboTarh, TaK U OT/JBIXaTh, @ TAKXKE C Y0OCTBOM 3aKa3bIBaTh TOBApPHI.

TpeTnit Bux nmexcuku B Halell Kmaccupukanyuy — HOMMHaNVs 3faHuit. KioyeBbIM KOMIIOHEHTOM
ABTAETCA UX (HOpPMa, SKOJIOTIYECKN [TO/Ie3Hble MaTepuabl, cdepa npumeHenus (plyscraper, landscraper;
treescraper; smog tower; energy-positive).

Hapsany ¢ «yMHBIMI» TOpOfiaMH, Cpeiyt HEOTIOTM3MOB aHITIOSI3BIYHOTO YPOaHMCTINYECKOTO AMCKypca
MO>KHO BBIJIC/IUTD VM «<yMHBIe» IOMa: super-home — OHM VICIIOTIb3YIOT MajIO SHEPIUM ¥ 00IalaloT BO306-
HOBJISIEMbIMY TE€XHOJIOTMAMIM, YTO TAK)Ke CBUJIETENBCTBYET 00 aKileHTe Ha 9KOMOTMYHOCTD ¥ KOMPOPT
HOTpeOnTeNA.

[Tomo6HBIT aKI[eHT MPOCIEXNBAETCSA Y B €IIé OHOI COCTABIIAIIIEI M3y4aeMOro JUCKypca — HO-
MUHAIVIN Y/INL, JOPOT ¥ MOCTOB. Cpefyl X OCHOBHBIX XapaKTePUCTUK MOXKHO IIEPeUUCINTh YUCTOTY
¥l 9KOTIOrM4ecKyto 6esomacHocTh (living bridge); sneprocbeperarwiiye pecypcsl (solar road); ynobctBo
u koMmboprt (skinny street; quietway; living alley).

Emé ogHMM [[0Ka3aTelbCTBOM yXKe He pa3 BBIE/IAeMBIX HaMU K/IIOUEBBIX KOMIIOHEHTOB JaHHOTO
IUCKYpca ABJISeTCs «yMHas» MPAKTVKa IVIAHMPOBAHMS Y IPOEKTUPOBAHMS YacTell TOPOJia VU FOpofa
(tidewater architecture; open streets; nanotecture; sky pool; vertical farm; furnitecture).

CoxpaHeHe ropofioB — 3TO 3a00Ta B/IACTell, APXUTEKTOPOB, @ TAKXKe U XKUTEJIel — Y4aCTHUKOB ypha-
HMCTUYecKoro auckypca (hostile architecture; defensive architecture; DIY urbanism).

XapaKTepuCTHKa Y aHa/IN3 JaHHBIX COCTAB/IIOIIX II03BOJIsIET TOBOPUTH O KOHIIENTYaIbHOM HAIloI-
HEeHVM IaHHOTO BYJA IVCKYypca U CBUIETe/IbCTBYET O KOTHUTUBHBIX M IIPAarMaTIyecKiX 0COOEHHOCTAX
Y4aCTHMKOB ypOaHMCTNIECKOTO JUCKYpCa.

5. BoiBojb1

IlosaBneHNe B A3bIKE HOBBIX KOHIIENTOB, TaK XK€, KaK ¥ OTMUPAHMeE y>Ke CYIEeCTBYIOIINX, OTPaXKaeT
«IVAIEKTNYIECKYI0 IIPUPORY BCETo IPOVCXOAAIIETO: 3apokKieHNe, PyHKIMOHNPOBaHue (B3auMopeil-
CTBUE V1 B3a¥IMOB/IUsIHNE), YXOI. VI3y4eHne porieccoB MONOTHEHNs CIOBAPHOTO COCTaBa TOTO W/IM MHO-
IO SI3bIKA IIO3BOJINT BBIABUTD CBA3b MEX/Y AMHAMIKON KOTHUTMBHO-C/IOBOOOPa30BaTe/IbHbIX MEXaHNU3-
MOB, UMEIOIIMX MeCTO B JIEKCMYECKOI CUCTEMe 53bIKa, U OOLIVIMYU TeHIEeHIVsIMIU sI3bIKOBOJ 9BOMIOLINY,
a TaK)Xe M3MEHEHUsIMU B SI3BIKOBON KapTuHe Mupa» [1, c. 108].

AHITIOA3BIYHBIE HEONOTM3MBI, BXOJSAIE B COCTaB YPOAHMCTMYECKOTO AMCKYpPCa, MOKA3bIBAIOT
V3MEHEHN, BbI3BAHHbIE CMEHOJ IapafiuTMbl ¥ IOMELEHNEM 4Ye/IOBeKa B IIEHTP A3bIKA U KYIBTYPBHI.
C ux IOMOIIbI0 BO3MOXXHO ITPOTHO3MPOBATh BO3MOXXHbIE COLIMA/IbHbIE, KY/IbTYPHbIE M TEXHONIOTMYeCKMe
usMeHeHus1. Heoorndeckye efyHUIIBL B aHITIMIICKOM YpOaHUCTIYECKOM AUCKYpCe 00/1a/jaloT CKIIOHHO-
CTBIO BBIXOJJUTD 3@ IIPeMIe/Ibl IPAHNUL] CBOMX OOBIYHBIX YIIOTPEeOIeHNII, YTO CBSA3aHO C MX KOTHUTHUBHO-
IparMaTyecKuM 11 aKCUOTOTMYeCKVIM OTeHIIaoM. HeomornsMel aHITIOA3BIYHOTO YpOaHUCTUIECKOTO
IUCKYpca — 9TO eVIHNLIBI, PACCMOTPEHE U aHA/IU3 KOTOPBIX HEOOXOVIMO /IS CO3/IaHVisI MHOTOTPaHHOI
JIVHTBUCTUYECKON MOJETIN.

VHTerparnyst 3HaHWIT B 006/1aCTAX MMHIBUCTUKY U Gumocodun, «OyAydn UCIIONb30BAHHOI B TeOPUU
TPaZOCTPOUTENILCTBA, JA6T BO3MOXXHOCTD CO3[jaHMA Ooiee KOM(OPTHON U «IeTOBEYHOI» IOPOICKOI
cpemsi» [9, . 921].
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